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PRAEFATIO. 



i^ui m Graecorum auclor^a recte intelH- 
gendit faadiates ma» cogitandi, Judicandi, con- 
eludendi exercere ttudent, alque in umvergum stu- 
dia *ua ad atUiqmtatem conferunt, iis Thucydide* 
jrrae celeri» in delicas e»t habendut. Scriptoret 
ctMtKO» guo8 dieimua ut generatim animi et vigore 
atque tincera verUate praelucetU, ita etiam ut recle 
eonm monumenta inteUigamtt et expUcentus quam 
maxime enUendum e»t. Inter graecae antiguitati» 
»cripfore» nultu» fere aHu» ad ingenium juvtmle 
t^ffua jam aetaie corroboratum excolendum et 
aeuendum magia idoneu» e»t, quam Thucydide». 
Eminet enm tingulari cogitandi acumine, mcn» 



l^io^lc 



guarum vtmm, ul ila dicam, tibi cmteia e$t iu~ 
que taetatur, qttibtu adjiUa maxima cum tubtSiiate 
atque acie vera a faltia discernere poiiit. Neqtie 
vero ob id tanium, ut anim virei exerceama 
augeamuique Tfmcydide» maxrma cum cura et 
diUgenHa nobii legendui videtur; nam argianentum 
quoque, quod opere tuo exiequitur, perfeetam di~ 
lueidamque nobii reddit imaginem eorum anliquitatit 
femponm, tibi ret graeeae ad ullimtm diBcrnmmt 
venerunf, ila ul diverii Graeeiae popuU quibut in 
rebui maxime dittulerint el quae unUit tatjutque 
fuerini ingenia ac ttudia faeU^ne nobit appaveat, 
Nec minut admirmda videlur ratio, qua hanc 
materiwn Thucydidet fractavU. NuUum anfe eum 
hitforicum fam magno veri ttudio duefum tcimut, ita 
ut Thueydidet i» ette videafur, a quo novtm hi- 
atoriae contcribendae genut natum tit, cum omnet 
ante vera a falii* dijudicandi arfifieio facUe vicerit. 
Quare facfum eif, ut huc uique nuUut Tkucydidts 
arfem hitforicam aiiecutut tif. 8ed haec art qitum e 
nulfa Thxtcydidit operii parte fam clare ebtaere miid 
videatur, quam e prooemio CLib. I. c. 1-23 utqtte 
ad verba iaHra yAp niirta h. t. X.), teniare mi/U 
propoiitun eat, li quid accuratmt de Thuq/didi* 



prooetmo nofilia dignum exh&ere po»nm. Venm- 
tanten tam longitsime abtum, ut lUerit hac com- 
Toentatione aUquantum me pro/\dMe aiatuam, ut 
^uanlumcunque ego inde perceperitn fruclu con- 
tentu» smi. Quae eum ita sint, iltud argimenfum 
tatia idoneum kabui, in guo qttantot jn-ogreitu» 
in Hierit graedt fecerim probem, cum Thucgdidet 
plane inteUigi profecto non tine multo tahore et 
mdore possil. Nec poenituerit me operae, nec 
naM videbor fmstra navasse operam et spe lae- 
Hstntui implebitur anmut, si iit virit clarissimit 
academiae Georgiae Augustae, gui mentem meam 
exguisita doctrina excolueruntj commenlatio mea 
haud plane rndigna tisa fuerit. Anteaquam vero 
de prooenm Mstoria dissero, operae preiium est, 
m prima h^jus commentaiioms parte de locis non- 
nulHs, qid laie usque non tatis accitraie expUeata 
esse videniur et in qmbus expUcandi» viri docti 
in tUversat tententias ditcedunt, meam fpioque »en- 
feniiam profen-e. Nam quum totum Tkucgdidit 
opus difficU&adt locit scateat, prooeaaum prae ce- 
lerit vUerpreti ianium diffkuttatit off^ert, ui sae- 
penumero niti summa anmu contentione in auctorit 
sentum penetrare non possit Quem ad finem ut 
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Qui in Graecorwm auetmibus reete inteUi- 
gendis faeulfaies tuat cogilandi, jutbcantS, cm- 
cludendi exercere atudent, atque in unioertum ttu- 
dUt aua ad anliquiialem eonferunt, iix Tkucydides 
prtK eeteri» m deHcm e»t habendut. Scriptores 
clat»ic09 guos dicimu» ut generatint amm et vigore 
atque tincera veritate praebicent, Ua etiam ut reete 
eorum monumenta intelUgamut et expUeemm quaxii 
maxime enHendum est. Infer graecae antiquitatit 
tcriptoret nuUut fere aUut ad ingenium juvenile 
aiiqua jam aefate corroboratum excolendum et 
acuendum magit idoneut est, quam Thueydidei, 
Emnet enim tingulwri eogifandi acwnine, ment 
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suanm viriumj ut ila dicam, tibi cotucia est Os- 
que laetahtr, guibu» adjufa vmodma cum $vhtHitaie 
atque acie vera a faUin diseernere possit. Neque 
vero ob id lantum, ul anind vire» exerceamu* 
augeamusque Thucydide» maxima cum eura et 
tUUgenlia nobis legeadus videfm-; nam argumentum 
quoque, quod opere suo exsequitur, perfectam di- 
ludAamque nobis reddit imaginem eorttm aHiiquiiatis 
temporum, ubi res graecae ad xUlimtm tSscrmims 
venerunt, ita uf diversi Graeciae populi quibus in 
rebu» maxime distulerinl el quae uniu» cujusque 
fuerini ingenia ae studia faciilime nobis appareiU. 
Nec minus admiranda videiur ratio, qua hanc 
materiam Thucydide» traciavit. NuUwm ante eim 
Idsforimm iam magno veri studio duetum sdmu», ita 
ui Tlatcydides is esse videatur, a quo novum hi- 
»toriae conseribendae genus nafum tit, cim omne* 
ante vera a falti* tlijudicendi artifido faeite vicerit, 
Quare faetum ett, ut huc usque nttUu* Tkucydidi» 
ariem hisiarieam atseeutu* sil. 8ed haec ar» quum e 
nuUa Thmydidis operi» parte lam elare elueere mibi, 
videatur, quam e prooemio QLib. 1. c. 1~23 tuque 
ad verba tavxa y^P nivia x. t. \J, tentare mihi 
propositum e»t, si quid accuraiiu» de Thucydidit 
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prooemio notiHa diffnum exhidere poism. Ventm- 
iamen tam longitxhne abnm, ut Uieria kac com- 
mentatione aUquantum me pro/mtse ttaiuam, ut 
tfuantumctmipie ego inde pereeperwn fruclu coa- 
ientua shn. fhiae rum ita innl. Hlud arotinutnfitm 
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quam proxime pervemanat», Jam iniHo prooemium 
reete ett percipiendwn et expHcandum, Quam ob 
rem kanc tommenttUionem in duaa partes dimdere 
placuie. /n prima parte de toei» nomaiUi» recte 
mterpretandi», in seamda vero de lattoria in Thu- 
ejffUdi» prooemio exhibita digteram.' 
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Cap. 1. ^AiiiQKoY&tcnw taiv apoysyenjptiitin'." 

Heim. ad Vig. p.718 et Matth. Gr. §.464^ quas 
sequitUT Poppo ad Thnc. I. 1. p. 172^ ejusmodi locosj 
ubi fiuperlativum cum genitivo noraiois conjuuctum vi- 
demus^ ita inlerpretantor , ut superlativus comparativi 
lociun obtiueat. Quum autem omiiiDo unom vocem pro 
altera esse usurpatam opioio sit^ quae semper fere iu 
dubium vocanda est, nostro loco haec interpretatio non 
accOnmiodata videtur, quoniam omnia e Thucydide 
aliisque scriptoribus exempla hujus generis infra allata 
meae sententiae^ quae sequitur, apta sunt. Nec minus 
ea interpretatio ab iis amovenda videtur^ qua hic ge- 
mtiviis apud superlativinn partitivus est; nam omnia 
exempU inf^a laudata sunt ejusmodi^ ut superlativus 
notiuiiem; quam genitivus in se continet ut ad priora 
tempora pertinentem non amplectatur. Quibus rebus ac- 
conite perpensis, haec ego interpretor: genitwia cum 
n^erla^via non alio modo seriptore» clagsicoa utij atque 
genititia eum comparahvia. Nam mihi non liqueret^ cur 
in lingua graeca genitivus rei, quae comparatur, so- 
llanimodo apud companUivum usurpfu^tur, quandoquidem 
letiam superlativus ' comparationem in se habet^ atque 
'diffl<^e intelligituT, quae causae prohibeant, quominus 
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genitivo rei, quacum comprator Buperlativi notio^ nti 
posBimus? Etenim latinae liaguae tisum^ quae &rcti(H 
ribus finibus circumscripta ablativum solum apud com- 
parativum luitiet^ in tinguam graecam transrerre non li- 
cet. Itaque gatitivve apud adjectivum, cui eompanlh 
inesl, aive in comparativo, aive in auperlaHvo, adat, vt 
rem, guaewn comparatur httjua adjecHvi naHo, addal. 
Quare nostmm locum ita iuterpretari conatus sum: ,;dei 
merkwiirdigste krieg im vergleich mit den fiiiliera." 
Neque aliter expUcari posse milii videntur hi loci : Hihb. 
H-VIj 295, o ninkos, 8f iKato veidnos STAcsv. Thuc. 
Ij lOj vofiiSstv Se stHoS i^ tfrpare/m' bieivrp' fuyioiijf 
yeyieBm rwv nph aitiji. Ib. I, 11, taiJta SvofuitStd- 
tata t&v rtfiiv yEv6}KVa. I, 50 vavftaxia avttf "EMjjSi 
nfids "EXX.rp/as vion' nXi^Bei neyiOxtj Sff twv np6 txitiji 
ytyivTjtai. V, 60, StpatdneSov yap St} tovto ndK- 
XtOtov 'E\h}Vtxbv twv fiixpt toOSe BwTJ^ev. VIj 13j 
ftiytatov ta>v Ttpiv mvSvvcov. VIj 31, napaOm^ 
ykfi aCti} noXvteXeOtdrrf Sfj Koi einptTieOtdit} tSx/ 
is iHelvoy thv xfi<^ov iyivsto. Aesch. Eumeo.30j xai 
vijv tvx^v l^e tcby np\v iisdSaov nanp^ "ApiOxa Soiei'. 
Soph. Antig. 101 , xdWi6tov entan^X^ tpavhf @i}p? 
tat» np6tepov tpdos. Ib. 1212 Spa SvetvxtOtdtp 
KiXev^ov ^pnco twv napekSovdwv dSoov. Uonimque 
similia exempla afiert Matth. Gr. 1. c. 

Cap. I. ,,Kivr]6tS yltp aGnj fteyiiSrrj S^ toH 
"EKKrfSzv iyivfto, xai nifiei ttv\ tibv Pappdpmv, (5S 
S\ elneiy, k«1 iu\ nXelatov dvSptitnoov." 

Haec verba in linguam vemaculam [denunque ita 
vertuntur et intelUguntur, ut int nXetdtov (quoJ 
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«lias aemper fere qnid Ttuicydidem pro adverbio hit- 
bendom est} boc loco 8ubBtaiiUvum sit, secundum quod 
hajus loci sententia talis est: „die8 fear die grosste bc 
wegtmg fur die SeUeaen tmd f&r einen Ikeil der har-- 
barm, ja man darf aagen, fur den groaaten theil der. 
meuacbea." Leges quidem huguae hanc ioterpretatio- 
nem oon ropudiaut; cum Tbuc. alias quoqae^ ut I^ 17, 
ijrl «A.eiOTov substaativo utatur, ut priqio legeos 
hnno locmu hac ralione facile.intellexerim, quamvis u~ 
ticulmn t& ante nKeidTov desideraverim. Quum tames 
BiDgulas enunciationis paites nobiscum reputamua, at- 
qoe id praesertim^ quod Thucydides tum eloqueretur, 
accurate perpendimus^ hic sensus sine dubio nobis di- 
splicebit;. et quouiam i-ai n\ei0Tay multo saepius ii| 
usu adverbii invenitur, sine causis non refutandis hunc 
usum non demittimns. Quod attinet ad nostrum locum, 
illa plurimorum interpretatio fert sententiam^ quam Thu- 
cydides verorum studiosus pronunciare voluisse mihi 
aan videtnr. Etsi enim Thucydidem pro suis tempo- 
ribus non permagnant orbis terrarum cogmtionem ha- 
boisse non est mfltiandum, major tamen haec ejus oo- 
gnitio fuitj quam ut dicere potueritj bellum Peloponne- 
tiacum plurimie bominibue maanmum ntotum fuiaee. Hoo 
quidem bellum non gestum est ioter duas tanlum civi- 
tateS; Athenas et Spartam, verum etiam omnis Grae- 
cia hujus beUi particeps fuit, cum alii cum Atheoien- 
sibus^ alii cum Spartanis societatem inireat. Participes 
bujus belti fueront Sicilia Graecorumque in Asia coloni, 
et e barbaris Persae, Thraces atque alii Graeciae fini- 
timi populL Fuit igitur hoc bellum maximus Graeconun 
Diotas, atUmen nollo modo plurimie hominilias masi- 
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mut motUB dioi potest; nam tnunensum PerBamm n- 
gnum^ ut exemplo utar, a bello Peloponnesiaco in ex- 
tremis tantum finibos leviter attingebatur. Qum causa 
vommotum me sentio, ut hoe toco iiA nXtSOtoi' pn 
adverbio haheam et ut dv^p<i>«<ay e voce Hivrjihe pe»- 
dere faetam. Non enim obstat^ quod genitivus et pauBo 
antea dativus (xdis "EKhfjOi'} pendent e KivTjOiS p quum 
dat. eos significet^ qui prozime atque per se motu aff^ 
cti Bunt. Proprie est in\ nketatov meislentheite , quod 
maximam habet affinitatem cum >ni allgemeitiea, aber' 
baupL Nam quod Poppo didtj ItA nKtterov dy^pdt- 
1MW onnparandum esse cum Latinorum longiantne gea- 
tittm, nulla ratione protutur. Atque ita totius loci 
sunnnam in linguam vemaculam sic vertb: die». teat ife 
groaate beieegung fHr die Hellenen tmd f&r einen IheU 
der bafharen, ja man darf sagen, &berkaupt die groasle 
bewegtmg tmter menao&enj sive die grosate titetuchHche 
beaegmg. 

CAP.n „rify yovy'Attoii]V Ik rotJ in\ n\Bi<Stov 
Stot tb \sitt6yeaoy datasiastoy o^tfav Sv^pa- 
ma ^mow ot oc&toi del." 

Oaiander vertit yovy contra, quod majumo jure vi- 
taperavit vir doctus in Ephem. Jen. a. 18S8 nro. 155^ 
qunm talis aententia huio voci omnino non insit et to- 
tiaa loci senBum non poBsit non pervertere. Poppo au- 
tem yo^ nibil aliud esse posBej quam qaidem certe, 
wenigatene putat; qua tamen ratione colwerentiae spe- 
ciem alienam noater Iocub praeberet; nam inde appare- 
ret; Thut^didem ez parte de sua sententia decedere 
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neque certo de ea Bibi persuasiase, anteqaam vero 
8«nteiitiam otnitteret ai^fnniento eam flnuare conatum 
esse. Kx meo judicio ys oon semper continet nostrum 
wetdgatena, neqne exdudit^ sed ita tantum distinguit^ 
ut idj qaod distinguiturj eminere ante alia significetur^ 
et id exprimit, ut inter plures ejusdem generis res ani- 
■nuni ad unam eanun prae ceteris advertamus. Cf. 
UemL ad Vig. p. 884. Ubi igitur y^ *^<"o <"^j (l<^o<) 
signiBcat^ idj quod seqnaturj ex antecedentibus profi- 
cifici, conjnngimus^ yovv indical, id quad aferatwr 
aate cetera ex aniecedentibua effici. SensuB ergo nostri 
loci hic est: demmt^olge (qaum soli pinguis terrae in- 
colas saepius mutarent) beatoAnfea Attika %utnal imrner 
tKeeelien menechen. 

CAP.n ,yiH y&p iTJS il\kr}S 'EXXd6os ot TtoXiixai 
^ ardaa hanmoyTeS na^ 'ASrpfociovs oi Svra- 
■tAxatot ihex^povv'^ w. t. A. 

Poppo et Goellems hinlmovies ol dwart&ratroi 
esse dictum pro nuf ixmmiyracv o£ Swcndnarot, 
Uatth. Gr. §. 319 laadantes^ putant AtUmen exem- 
pla illa a Hatth. I. c. allata ad nostrum locum raale 
spectare videntur. Praeterea autem Tbucydidem talem 
soisum in animo babuisse persuasum non habeo. Thu- 
cydideS; quod snnuna sententiarum ostendit , minime 
demonstratj potentianmoa ex profugia in Attieam eeniaae. 
Quae enim causa esset, ut boc diceret? Hic sensus 
cum ceteris non bene cohaeret ; cujus negligentiae Thu- 
eydidem convlncere non possumus. Sed mihi persua- 
■um est, hocce ita intelligendnm : expulai, gm fnertmt 
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potmtinim et detiaahm, vmenmt in AtHeatn. ^amqae 
divitiis poteiiUaque Graeciae teims iHBlgnea pluiimos 
motus ab iis; qui pauperiores fuerintj expertas esse, 
atque divites et petentes boniines ab itlis expulsos cBse 
Thucydidis nos docet, unde consequitur ea Thucydidis 
sentenda^ e patria profugos potentisBimos et ditissimos 
fuisse eonunque opes pauperiorea appeliisse. 

Cap.UI. Thacydides Graecos \A communl stu- 
dio et auxilio res gererent se conjongere non potuisse 
censet; cujus tamen sententtae argumentum in sequenti 
enundalione inesse negaverim; nam etiam post bellum 
Trojanum per longum temporis spatium Graeconun bi- 
storia nuUam rem foedere junctos Graecos gessisse no- 
vimus. Sed rdSe boc loco speclat ad totam prooemii 
partem usque ad cap.9, qoae statum Graedae antiqui- 
tns ante bellum Trojauum adambratj et justom Thucy- 
didis sententiae argumentum in eo est, quod Gra«cia 
ante bellum Trojanom terra marique X^Sxelqt vexaretur. 
Atque ea, quae de Graeconun nomine "EKKrjvas Thu- 
cydides disseritj tali digressioni, qualem legimus (cap. 6) 
de Graecorum vestimento, haud dissimlUa sunt. Nam 
Graecos et sine nomiue communi res sodetate quadam 
junctos perficere potntsse, bellom Trojanum ipsum satis 
iqiprobat 

Cap, VI jyiv tots «pcoTot Si 'JSijvawi rrff « 
eiStjpoy WW^KTO" M. T. A. 

Hattb. Gr. p. 5S3 locutionem ey roir auperhHno 
vel adjectrvo npwtot additam vtm eorum augere pn- 
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tat eamque convenire cimi Latinonuii ut ^ maxime. Cf. 
Henn. ad Vig. p. 787. Bemh. Synt. p. 311. Quoniam 
tameii ad locutionem ^ idii, quippe quae cum super- 
lativo^ qui saepius alius generis est, non conjungenda 
eit^ ex sequenlibus aliqnid supplendam videtur^ ut no- 
stro loco KoraSfeftiyoiS, in contrariam sententiam disce- 
dettSj lotMtionem iv roU vim aequentia saperlaHvi im- 
minuere et cum noatra mit am eralen leglen die Athener 
die Wf^en a6 'eimihiadinem qwtndam ha6ere conten- 
derim. 

Cap. X ,jKal Su MvHtjvat fwcpdv fyf J) sf tt 
x&r x6te aiktSfiux vvv ptif dStdxptcov Soxd el- 
vai, oix dKptfiei Sv rts er}}Mip ;t;pc&/«voS' dni- 
tSmitj pfi ysvidSrat t&v at6Kov toiJoutoi', 8SoV 
ot TE notritai elp^a6t «ai 6 X6yas xarixBt." 

loterpretes a vero hoc in capite explnnaado aber- 
nusse niilu videntur. Thierscliius in AcL pM). Mod. 
tom. m. p. S81 putavit ^ quam Thucydides contra vulgi 
opinionem tueri studeat sententiam hanc fuisse^ Srt 
MvH^at iaxp6f l^v, idemque de reliquis wbibus, quae 
tunc faeruntj valere. Jam vero induci eos^ qui de ea 
re dubitent j non tamen justa usi argumento: o^x 
dxpiPel &v tts etfiitiw xpfi>t*evos dnttStoiij, 
Stt MvH^vat fttHpAv ^v, nempe hoc argumento: 
pif yeviaSat rbv 6r6\ov roSavTov. Vult igitur hanc 
sentenUam fuisse Thucydidis: Mycenae faiase parvaa 
ftn dubitet, it^rmo argwnento utatur hoc, non lanlam, 
n Myeenae parrae fuissent, futttram fuisse iUam expe- 
ditionem Trojaaam , guantam et poelae descrikunt, et 
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fuiBge fama eblttut. At hoe ThncydideB probare non 
fiibi proposuit; Mycenas fuisse porvas. , Huic igittir 
expiicationi ipraefereada est altera, quam ceteri viri do- 
cti sequuntur: quodautem Myeenae parvae fuertmt, et si 
tpiod aliud ejus aetalia oppidum ntmc exiguum videtw, 
infirmo illo argummto utatufy fui inde non ianiant fuiaae 
expediHonem Trojanam efficere velit, quantam vel poe-- 
tae describunt^ vel fmsae fama ob&net. Putant igitur 
interpretes; Tbucydidem pro sententia Buaj bellum Tro- 
janum cum bello Peleponnesiaco conq>arari non posse, 
quam ipse postea exsequi velit^ hic argumentum af- 
ferre, quo quis facile; quamvis falso^ uti possit^ Jfg- 
eenaa fuisse partas. bide coUig^ur^ cum reliquia dm- 
eriay Thncydidi ease communem^ argumentmn iamen 
httic dmOti^, quod Mycettae pareae fuerint, eum repu- 
diare. Tb 6r}fieiov o^H dxpi^is, de qno senno est^ se- 
cundum hancce inteipretationem continetur ia verbis 
Srz Mvx^fjvatt fttHpdv ^c, et id^ quod inde sequi- 
tur, est ptf ysvieSfat riv <St6\ay zoeoHroy. 

Jam vero contra haocce interpretationem multa 
mihi monenda sunt. Primo eiiim sequentes hujus ca- 
pitis argumentationem medio in capite verba legimus 
oHkovv dntereiv sIhSs, ideo nihil esl, qued in- 
ereduU eimusj vofii^sty Sh H. T. ^ Hoc vero dttteretv 
quin revoCemus ad dTtteroitf primae capitis enunciatio- 
nis facere non possumus atque utroque loco eundem 
seasum exprimere accipiamus; quo efficituTj Thucydi- 
dem non modo dmexias argumentumj sed etiam dai' 
eilav ^sam respuere. Deinde iaterpretationi illi ratio, 
qua Thucydides id etffietov non eese dxpt^is 
exemplo Lacedaemonis probare studet, non apta est. 
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Nunqne si dieoe vohiiflsetj gnod Hycenae parvoe Aie- 
nnt, iion est ai|;ameiitiini ^ expediti(»ieni Trojanam noir 
' laDtam fuisse; ita ei pergendum fuisset: Qam Lace- 
daemon quoqne^ eoni aliis urMbus comparata^ parva est, 
verniii tamen potentigsima. Quod fing^t Lacedaemonem 
dinitam^ foret non modo supervacaneomj sed etiam tur- 
baret Deniqae vcro cum sententiaj qnam interpretes 
expromunt, vocabulum atifisloy non convenit. Nani 
quia 3fycenae parvae fuenmt causa intema, raMfi ifptoy, 
expeditionem exiguam fuisse^ neque tameu STf/teiov, 
extema cansa^ nominari potuit. Id Umtum, guod re- 
dtmdat ese tMqua te ej/fietov camae, a qua ^uid pra- 
feelum et$e didmtu^ rumiinandum estj neputqaam tamen 
eausa ipaa est Grffittov iis, quae inde ^iciuntur, 
Quae cum ita se habeaot, alius hujua loci sensus an- 
(juirendus eet. 

Ex illis TerUs snpralaudatisodxot^i' ^fTritfreii' ei- 
x6e-voftiZetv Si tfiv eTpatiav ixeiv^v fteyi' 
6Ti}y ysviaSat t<av xpd a^dxffS apertissime patet^ 
Thocydidis menti obversari homines, qui expeditionem 
Trojanamj quia poetanun laudibus supra modum elata sitj 
ralde exiguam a praedonibus tantum susceptam pata- 
knt; a quorum sententia Thucydides quam longtssime 
ibestj et quibus in contrariam sententiam discedeng 
Uqne non tam exiguam fuisse hancce expeditionem con- 
eodens se opponit. Postea quidem Thucydides ipse, 
B rea Trojaoas aliquantum exoroasse atgue auxisse 
mceditj neque tamen in hujus capitis exordio hoc di- 
ere jam habuit ia animo^ quia alioquin totam bano 
Ruoeiationem aliomodo atque aliis verbis expressissot; 
ed hic «ote ocukw ei «bversantur duae iUae sententiae) 
C 
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altera ei>nm, qui Graec«runt res in Trojam gestas 
vakle elevarent, altera, qui poetis hac ia re majorem 
fidMn h^erent; ex quibus Bententlis Thucydides se- 
cundae magiH aese adjungit^ atqne tota haec argumcu- 
tatio eo redit, ut betlum TroJBDum etiam ex iis^ qoM 
Homenis et fama de'eD laudavortot multo mi&oris qooffl 
belium Peloponnesiacum fuisse momenti demonstret: at- 
tamen ne hoc quidemjoco contenditThucydideSj bellum 
Trojanum a poetis supra modum elatum esse. 

Thucydides repudiat igitur belli Trqjani obtreet»- 
tores (quos utrum Thucydides^ qni haac concludendi la- 
tionem fortesse in nniTersum cogooveritj tantum in aiumo 
fingat, an historicos quosdam iu animo habeat. in medie 
reliiiquam) eo^ qnod argumentiim) quo innitereutur, 
malc sufficiens esse ostendit. Nunc antera quaerendum 
videtur^ quid sit Thucydldis rd <Sij/isiov, quidqse 
ihdc proficiscens, rd eij/iBzoijfisfoy. Thucydidem 
in prima enunciatione non satis diiucide loquentcm lon- 
g^us sequamur oportet^ ut videamus^ quomodo in ex- 
«nplo a Lacedaemone repetito demonstrare con^ur, 
ejusmodi etjfieiov, quod illi a Mycenis praeberent, 
mhiimc probandum esse. Dirutam sibi fing^t Spartam, 
quae fuit urbs, cujus ratio, qua erat construeta, pro- 
bat, exiguas tantum ruiuas et moles eam relictaram 
essc; multo deinde post excidium ad locum, ubi orlH 
Spartae floruerat, aliquem venientem, oom exiguas rui- 
nas adspexisset non creditumm hancce urbem quendaa 
tantopere invaluisse. Quid^oret igitur tuDcrd 6ijfittov\ 
wbs post devastationem, ejus ruinae; et id, quod ind 
coUigeretur, t6 atifttioi^ittyov, foret sentenUa, £^r 
bm habere non fntuuta tanimi potmlam) quo erg 
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I pUent, tale Srjimoy non esse dKpi^it. Quod uga- 

neittum cuni ad Mycenas «ccoiumodeinus y iiti accom- 

«odelur dpartet, etiant tum To G^fttioV}' de quo Thu-r 

' e^tlides dicitj Mycenarum niinae amt et id quotl boUi 

Trojam olitrectatores iiide conciuder& pofise putant, id 

etifuiouftem' j cst, Myeenas ceterasque urbes veteres 

knt potentes non fuisse^ quo.sequttur^ oKhiaoe urbir 

kns expeditionem exiguam tantum profieisci .potuisset 

Secundum luuic uiterprelattonem verba ori Mvn^veet 

fitKpdv ^v non modo ex illorum animis^ sed etiatn 

eorum propria dicta rcpetita sunl, quo elarum fit^ cur 

imprf. indic hic usurpatum sit pro uostro perf. conj. 

Neque tamcn id tantmn mea hujus laci scutentia effi- 

citsr, nam edam verbo 6tjfZBioy propria sua \-is ma^ 

xima cum sublilitate remanet; et totius loci versioomnift 

in litcem recte proferet: tnki tteil Myeette vnbedeuknd 

gewesea eei, oder tteleke der damtUigea atiidU aoast 

jetvt tinheti-achtHeh %u eetn echeiat, eo mochle tvoU je^ 

mtiiid, sich mif e>n Zeic/ieiij das aber tuc/it-attareieh^ 

atd m''fe, siaiisend (jiaialich avfden anbtitk, den die 

etddle jet%t in Htrem %ertiiimmeiten xiieiaade getndAren^ 

jlauliea, dass jener %vg nicht ao gai- groaa gewesen aet, 

^ ihn aotnobl die dichter dargestellt haben, ela ihn 

te aage bewahrl. 

, Ea^ quae sequuntui-^ se applicant v«rl)» o^x dHpi' 
hiy quod exemplo ficto illustratur. Et quod attinet 
sequentis argHmcnlationls , quae generatim non est 
bscura, singulas paiies, quaedam' monenda milu re- 
utt de verbia xal xijs ttaraaitsv^i ti i6a<ptj., 
naerjtur «aim quid' sigtiificet y xqrraffMnnj 1 Paida 
Tra leg^ntilmA oobis oecurrit, Bpairtam non faabere- 
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tifiA kal KeitttSkev&i naXvieXtlSj neqoe io 
dufoima Tocari potest^ quin utroque loco Thocydidis 
ckdem iQ' uiimo notio fueritj quocirca Biiiginlarem dq- 
merum '^ NwTOitfKeu^ pro collectivo h&braiuB. Qiio- 
fiiam vera xavaeiievif proprie est apparaUu, £r- 
airmtio, fortasse diquis sub HatatfKeval n6Xvt$' 
\eit magniflca aedificia^ theatra^ odea^ porUcus co- 
ramque sunilia intelligere possit^ quorum Athenae maHiB 
exomolae erant^ idqne eo magis^ quod Tfaucydides jtm 
hoG loco Athenas Spartae opponere voluerit. Igitnr 
cousentaneom erat^ ea Spartae aedificia nominare, quff- 
rum potisBimum magniflceatia Athenae praducerent; 
quae tamen tum erant maxime publica tantum aedificia; 
privata euim aedificia splendida Athenis etiam tunc 
temporis nendom aderant Sed et hac ratione in mag- 
nam difficultatem incurrimas. Quamnam ob cansam re> 
Btare hic finguntur tantum t^S KataOxevrfS tic 
iSiitpv^ ^^ ^^^^V ^^ si^it nisi loca^ quae oedi- 
ficia tenuerant Si Thucydides hoc loco spectasset aedi- 
ficia illa magnifica^ niliil erat^ quod nou restareot in 
eodem statu, quo templa^ cum tamen, aedlficiis hisce, 
quorum Sparta non multa eaque exigua habebat^ re- 
lictis, nuudme pn promtu posJtum fliissetj oculis co- 
gnoscercj quantum Sparta Athenis difierret; namqoe 
diruta illa aedificia isj qui rd iSei^tj eorum tantnm 
adspiceret, majora lautioraque sibi fingere potuisset, 
qnam revera fuerant. Aliud qu!d igitur xdtatSjtsv^v 
mgnificasse putamus^ atque hic dicitur tum de oinnibufl 
iis, quae dcHUibus exomandis et instituendis inserviantj 
tom |»o domibuB ipsis. Atqui et ita nova impedimenti 
ae noUa objidunL Nam cum Spartae tempia et loca 
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nbi aedificia fuerant^ quocum ambitus inde adapectu 
cog;iioaci poterant^^superesBent^ magniludo -ufbis accu- 
rate definire licebat^ neque iterum. lottiUgTtary quam- 
obrem Tliucydidee urbem dinitaot fingatj cum id tao- 
tum dieM-e opus fuiBsetj .Hycenaa quamlis parvas t^ 
men poteiit«8 esse potuisae^ Spartam ceim ^ioique etsi 
nOD pennagnam tot tamen opibus esae praeditam. Quod 
Sparta ia ruiiiis minor apparuiasetj Thu^didi dirutam 
eam fingere non liouit ^ quum 6' cwttrario, majorem 
visam fuisse summdum sit; . namque.Spartae; ex anti- 
qua mrbes aedificandi ratione Kaxot tniiftaS iwnstru- 
ctae ambitos domorumque numerus major erat ^ quam 
freqnentibos atque conlracte cniditis utbihus. Quibus 
es causis statuerim^ verbia tA iStigjif hoc loco em- 
phatice, nt ita dicam^ Thucydidem esse uspm: tmd 
von den prhatttiohmmffen nur die plattej die blotsem 
piatae i. e. Ton den geb&uden eigentlich gar oichts, 
fuuditns eversa aedificta flngontur. 

Quod attinet ad locum sequentem^ quem supr» 
laudavi; noXvteXidt et cum {epoif.et cum xtt- 
■tatixsvais coDJungendum est. Nam Sparta non -erat 
exomata neque templis magnificisj quae etiam post 
urbem dimtam magnitudinem pristinun mdicare potuis- 
sentj neque splendidis aedificiis privatis. 

jfOdSh lics Zi>us twv nSKBov }iaKKw Onomof Jf 
■tda Svydfms, vofti&ai' Sh tV Otpatiav hteivify itt- 
yieirjv fikv yeyiaSfat x&v nph etiyt^s, 7i.emonkV7iv S\ 
x&v vijv.^ 

ipiis allfttts, unde hoc 
JK^Etf Tobv noXtwv 
<a, quem dinitae, praeTi 
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b^tttHj «t alSvvidfiEtS ilhxn esse potendailij qaum 
urbes integrwihabuerint^ qaaeque cognoscatur ex b*- 
stiHia. Sunt -Cfirideni quae aibi hic opponunlur notiones 
dispareSj ut-sibi opponi non posseiTideantur; sed Tlni— 
c^idem antitiMBes valde amare eastjue Baetaaa fwr 
vhn attrahere «rtisBotii-w est. 

'- Cap1'X: f,7tsf>irsoaS 8h oAk bIk&s TtoJAoi;! 6vp€. 

'■ «Art»'' K[(B ■TiS»' paSiKiaw «nl rAv pidAxOia iv 

tiKa, SfhXtBCtt Koi fiiJiXovras xiXeryoS 7t£pcn<&- 

■'"'■'■ <tedSM liar& OH&jobv itoKeitouov , oi}S'a^ tA 
rrAehfKiXr^^poaeta Mxovras, elAXa rqo naXaicp 
■ipSmp Xgatat&tepoy «ap^eva^iiivaj' 

" Hojtis loci dinteuHas inest purUdpiis fiiXXovxas 
i!f ^XOt^-TctS', qva& qnidem facile appositiones esae 
ci^oscilnr; sed qnaeritUT;, quamnam ad reni eae ap- 
posiliones pertiiieant ? Haud minus liquido apparetj 
DuUumj si riem accurate adspexerimus, se ofierre-aUud 
vferbum^ ad quod referri posslnt, nisi xepivicos noX- 
Xoit f sed e oontrario perspicitur, haucce rclatio- 
riem sensum non perinde apertum ' oXhibere. Namque 
nliius arti6dosa tantum atqne contorta interpretatio foret, 
si ita haec verba in tinguam vemaculam verterentnr; 
ea ist tUcht wafirschemlicftj da»a viele, tUe fceine tuder~ 
dienste thaten, tiUtfuItreHf zumal da me /tdtten Sber daa 
meer faliren mHsaen mit ftriegeriBehem gerd^ tmd da 
sie die acUge nicftl verdeckt gehabt (und also auch kei- 
rien plalz gefunden) hahen w&rden. Neque autem du- 
bitari potest, quin Thucydides participia niXXovxai 
e[ 'l;[ovrarf non ad «oWahs nepiveias , quos una 
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cum ceteris naTlbns esse vectos non videbalur verisi- 
raiie^ sed ad Graeme, «{ui re vem Trojam navigave^ 
rant^ ref^rri volaorit^ qiloruia tameo ncqtte hoc in loco, 
. neque in aotece^Dte in uiHvefSum menlio facta est. 
Hac igitur ratione ihand '^f&sultatem no» vincere pdsle 
Tidetufj sumentesy -Graecos quidem- in universmii nwi 
esse nomkmtos^ sed mpiveeas Graecoram fuisse par>- 
tem^ quamobrem haec participia^ etsi grammalice cum 
itepiveiins conjungeida sint, twnen per Oxvt"* '^'ro tov 
KOtvov ad omnes Graecos relerenda esse. Allamen 
Iiuic seatentiae id potissimum obstat eamque repudiid, 
qund Thucydides jtoXKob? xepivaeos una cum cetcris 
navigasse ncgat, qunre ii, qui una nim naviganmt, 
non esse posSunt in parte GraecoFum, qui revem luu- 
vibus Trojam petlemnt. Quo efficitur ad hunc explir- 
candum iocum CQmumctionem, quam vocant dttb rov 
ftotfoO , iion esse sumendam. Neque aliud qnid rst- 
stat, oisi ut plane singiJarem atque gravem constni>- 
ctionis permutatiOBem hoc css« putemus ct ThucydidcAi 
fiiXXovtas et Sxovras scribentem fuisse opinalHni, 
enuncialionem antecedentem ee ita conslituisse, nt 
Graeci ejus subjecgmi essent et ad id partioipia juiA- 
\oyjaS et Ijt''*^'*^ retnlisse. '- 

Cap^XL yJiJiKov 8i- ri yAp Ipvfm r^ arparo- 
itiSep <y6K 5v ^eijifalaVTo." 

Supplenda esse tl ftf} pttXV iHpdrtjdav ptu- 
rimi intei-pretes cent«idunt. Quibus subauditis haeece 
verba plenimque 'sic vertunt; nam (si hoc »on ita fa- 
clnm caset) raihtm (ad castra tutanda) exulntere tion po- 
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tuiBienf} et itegari nou licet^ hunc Beasum a nostri 
loci conBtructione noD valde ebliorrere. Sed nonnuUfte 
oansae iltorum interpretum sententiam refcliere luilu vi- 
dmtur. Ha, quae ab aliiA viris doctis (cf. Mehlhom in 
Jahn. AnnaL phiL IX, 4. p. 403 sqq.) contra eam jam 
monita Bunt et iisj quae Poppo suis ad noatrum locum 
in notia adjunxitj ea, quae ego hoc de loco sentiam, 
addere liceat. 

Primo enim verba pt^xV ixp^ttjeay a Thucy- 
dide data tantum occasione et velut in transcursu esse 
acnpta putaverim, qoippe qoae nihil vaieant ad suum 
consilium, nempe ut probaret ex ratione tum belli ge- 
rendi Cxraecorum, quantopere bellum Trojanum Pelo- 
ponnesiaco superetur. Quare Thucydidem argumento 
aliquo fuldre vokiisse, Graecos fidxi} tum xpeaijata, 
nou verisimile est, Tum vero argumento non indigeret 
baec rea, quomj itt apparet, fama tradita ia nullam 
dobitationem vocari potmsset. Denique es eoj quod 
Graeci ante Trojam murum struxissent, nullo moda 
concladi potuisse apparet, Graecos antea fidx^ ^P'*' 
T^Sea. Quid enim? SiTrojani non ausi fuissent, Grae- 
cos, qid moltitudine aliquantum superautes claseem ad 
Anam appnlerint, invadere? Propter has causas ver- 
Ih8 S^Xo» 6t — iistxitiavto sequentia, non an- 
tecedentia, probat Thucydides, et ioci sensus hic est: 
mtmmonem non exstruxiaseatj niai ad cotnmeafum pa^ 
randam exercitum dividere coacH fuiaaent, Enunciatio 
ergo nostra ibterclusio est atqae argumentum sententiae, 
qnae eo confirmari debet, praecedit, quam Thucydides 
in scribenda bacee pareuthesi jam in animo habebat; 
ideo autem, quod faaec sententia a vulgari discreparet, 
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ar^umeatuiBj quo' falolatur^ noa sine oonBUio praemittit. 
lAaxiiium cum nostris liabent - offinitatem Timcydidis 
verba Lb. I. o. 31 oi Kefinvpaiat i^fiovvro xal, ^gay 
yap oOSefds 'E^i^ycm' SvdsovSot, USoSey adrdis x. x. 
K. £t quod fortasse milii aliquis objiciet , Graecos qui- 
dem Baepissime enunciationem causalem cum yap ptae^ 
miUere notum esse, sed ubique certc vocabulis xai, 
dKKii, ol Si, similibus sententiam tlcinde demonstrandam 
jam iachoarij id regulam esse certam neg)o. Graee 
tane argumentum verbis <paivovrai oid' iyravBa 
Tcdep tp Svvd/isi,,xptjO<ifievoi erat koc Ipvfta, 
quod indicium est, Graecos sine tali munimento se non 
satis magnis viribus instractos habuisse ; quod prae 
; omnibus maxime argumeato indigebat, quia ea esl; sen- 
lentia , in qua quaestio principalis vertatur. Narrat qui- 
dem fama urbes expugnasse Achillemj quod tamen^ etsi 
hominum sermone postcritati ftfoditom erat^ tam parvi 
acstimandum videtur, ut breves tantum beUi dtlationea 
appareant j atciue partem Graecorum in Chersoneso agri^ 
cultorae fuisse dedllam nihil nisi Thucydidis esse con- 
jecturam putaverimj quia a fama aetatem Homericam 
nagno splendore exomare stadente justo magis abhorret 

Cap. XI. „d\Xic Si' dxprf/uxtiay rei re nph ro^- 

Tffiv da^ey^ fyf, KtA air& ye Sff xaCra 6vo- 
j naatdxara xStv np\v yevdfisva SrjXovrat rois 

' Mpyots HnoSeierspa Svra xrfs ^tf/^S Ha\ roO 

vvv nepi aircbv Sih fovs itoajtiiS \6yov xa- 

Tetf^p/xtfrof." 

Hic locus totam nostram primae capitis X enan<^o- 
m explicatioaem repudiare videtar. Namque in One totius 
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I 
Arguinentationis tlis verbis ad illain eiiunoiatlonem ^ dis- 

quisitionis initinffi; inessc relationein nppBret, qaaeMci, 

aliquis dixerit, Tliucytlidem non dTittSriav tllam ip»am, 

de qua supra seniiu ruit, sml ejus tHffiitneHltim Uintittn re- 

ptidiagae. Idem «nim illitd^ quod supra Tov dmortiv sim- , 

mam esse dixit /J^ j^er^BSiW rby atdXov rotlovTov, Scor , 

otre notjftai elpiiKatSi xai 6 \6yo? xalix^i "1 li"* ^^>^f 

in capitis XI tine, totius argrumcntationis summam^ id- 

que ad illa verba epectanSj ponere videturl Qma. tamen 

hujusmodi supra eJcplicati loci sententia e causis non 

bene refutandis repudiata est^ nunc qnaeriturj qua vii 

difflcultateS; quae nobls hoc loco tfbveniuntj vinca- 

mus? — 

Intuentibna nobis propius haec verba dubitatio nuUi ' 

inesse potest, «Juin totios argumentatlonis cjusqiie par- 

tis praesertim secundtte summam contiiicant. Quem vero 

finem habebat argumeDtatio illa ? Num fortc probare 

studebat, bellum Trojanum minus grave fuisse, quam 

fama prodiderit? Minime; hoc obiter tantum memora- 

tum erat , atque tota argumenlatio aderat , nt apparcrel, 

bellum Trojanum ctiam secundum ca^ quae Homerus at- 

que fama de eo dtoerent, multo minoris momenti quam 

bellum Feloponuesiacum fuisse; quod igitur et hoc loco 

Thticydidem totius argumeRtationis summam pronuntiare 

oportuit. Nihil tandcm nobis restat; quam ut sumamus, 

pro una senteutia alteram Tbncydidis animo se suppo- 

Butsse. Quae tamen res', cum jam per se lubrica at-i 

qne semper in summum diBcrimcn et periculum vo- 

canda sit, maximo jure liic inqnirendum i^idetur^ qno- 

TDodo Tbucydidi pro ea sententia, quam ipse pro rata 

liabebat, altera, quam repudiare studebat^ se siippo- 
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lere pohieiit. Hancce vlaoi, qua nos e xlifficultate ex- 
Kfliamus, Tbueydtdes ipse nobis o^esdit inLorjecta 
Da eiiuDeiatioae cap. X: i)v elxis iai rd fieiZov 
$iv notijrify 6vta Koe/iffdat, ubi igitur Ilomo- 
«iin exonuiBse atque -nimls auxisse rem) ^ann^is. i|an 
Uuitiun, qnantum ilii I)clli Trojani obtreetatores coiileiKle^ 
teiitj ipse cOncedit. Sccundimi haiicce sententiam Thu- 
eydidis praemissam linis cap.XI cxplicandus est; equir- 
deiu non videOj quae alia via ing;Tedienda sit. 

Cap. Xn „Hal rijs S\KrjS 'EliXdSos Etfnf 
& Xoopia." 

Poppo in nota ad hunc Idcum dicit^ liisce verbis 
vain AcarnRiiicam atque Adriaticam ibique Anibraciau), 
Vnactorium, Corcyramj Leucadem^ 'Coitnthiorum colo- 
uas sigiiificari. Cf. Schol. Sed valde in dubto mibi vcr- 
latur^ num Thocydides omnes hujus generis colonias 
lomine 'EWas comprehendere poluerit. Equidem prac- 
ulerim liaec verba esse subjectum dicere , quod juxta 
Uiud subjectum^ JTBkoxowiiaiot, positum sit idque re- 
ferre ad eas urbes et iosulas Helladis, quae in SiciUam 
eolonias niiserant, ad Chalcidem, Rhodum, Cretam, 
Hegara^ alias. 

Cap. Xm „«p6bTov XTje 'EKKdSof' 

Quamquam hic genitivos ^ud npwxov valde jtos 
iffendit^ nemo tamen interpretum eo nos attentos fecit. 
buxi quidem genitivus saepissime apud snperlativum 
ta»lH8 obvenlt; tnm vero tantum^ cum supeilativus a^je- 
tlive «d nomeo suhsUuiUvum relatus sk, utpaBUAe<>*t 
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vmiftaxla re licAairdnj &i' tif/4ey. Et si jwdo aato 
iyyiOveera roO yvv rpdnov legimiiSj gemtivus rptSmi 
non pendet e Bii|ierlativo lyyi!nara, sei eootloite *i 
jectivi iyyi!>S. Nec igitur me offendcre potuiiset, i 
Thucydidea Bcripeisset ot KopirStot apdbroi lav '^ 
\riyim yav7t^^<lat&m \iyoiTat. Attamen aanilia non' 
mmquam occumintj de quidus cf. l^lh. G. p. 651 
§.459 not. 

Cap. XVn „ol yap if SvxiKi^ ijci nXilaa 
IX^Pf'!^ Svfti/aitfS." I 

Hoc y ap mtdtiforie declanttom est SchoL , <f 
ante haec verba supplendam esse dicit brevem seDlcD 
tjamj hanc fere, *ton loqttor tmnm ftic, s. ej;(^ 
tamen Siciliae ti/rannos, hi enitn etc. ^ nunquam aBseo 
tiua, quia haud libentissime verba supplco neque Thl) 
cydides hunc seusnni exhibere voluit. Nec magis i 
probandum est^ quod Mehlhomius (Ann. Jahn. phiLU 
4. p. 405) proposuit^ qui Buperlativum propria nolioni 
ut quasi fastigium seu Umitem^ qucm potentia omniu 
horum tyrannorum non excesserit^ significet^ accipiM 
dum esse dicit^ ut seDteutia sit: namque ea ueqite, fi 
SicUiae tyratmorum, reUqttorum potentia non progret 
eat Sed Thucydides eo non dicere vult^ reliquos t; 
racnos potentes non esse factos. Cf. ad nostnun l 
cnm FoppOj qui cum Schol. consentit. Maxime lai 
danda ea feret sententia^ qua yiip cam seqnentib 
verbts id indiearet, quamobrem Thucydides proxime a 
tea Bonnollos tyrannos; qai aJiis potentiores fanti essi 
exee[Hss«t Atlamen fauic etiam seataitiae obstat « 
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' calmhim bia&iois. Ex quibus cauais , Tliw^dideii] id 
dieere^ voluiise' acceperim : tgriami Spya dStSXoya, 
*V» esBxeptis., guae a nngulo guoque eontrm vichtaa geela 

' anmtj nott perfeeentat, ideoqae poten^mm extemam aibi ae~ 
^^ftttrere ma potuenmt; nam Sieiiiae iyranm prae reli- 

' ^fuia longitaime poteatiam euam amplificarmUj eoequa 

' nUtUominu» loea tanhm circumjacenlia imperio tenuiaae 
nolum eal, 

' Cap.XXX „T& piv oSv naXaiA totaCra h5- 

pov, X"'^^ ^" Jtavil i&fjs rsxnripitp m- 

i ■ 

IVariis sane modis huc usque ab inteipretiboB haec 
veiba explaoantur. Equidem diligenter perscnitando 
r sensum ex iis faaiisi, quem esse rectissimum mihi per- 
I «uunm habeo, Itaque cum deinde Popponem et Goel- 
' lemm id^ fere mecum Bensisse viderem valde laeta- 
tiu eram. Quamobrem non indignum videbitur^ quo- 
mam. non prorsiis mecmn consentiunt et mea sententia 
inaervitj at lUenmi dicta magis illustrentur^ si virorum 
dootonim judieio interpretationem meam tradam. 

Uaeo verba^ quibuacum post digresHionem non 
brevem sequentis capitis iiiitium. cohaerere cuique ap- 
paret^ multas variaaque emendationes^ conjecturas, 
«plicfttiones procreaveruDt^ quarum tamen nulla plane 
mihi sa^fecit. Sed hic enumerare eas singulasque re- 
fdlere long^ est; in mea aotem enarrationej occa- 
siooe oblata^ qnaedam ex iis attingam. In hac enun- 
Qiticne plurimi rouxika ita intelligere videntur^ ut arote 
coD JiaAcr^ Brrce cobMceat, et ut eo magis definia- 
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tnr. Sed Qtiod attinet ad initium sequentiB «apitiB'^ bic 
etiam rotavttx nobis ocoftrrit; «tqiie ubi nobiscum re> 
pat«nu8j omiHiij quae narrata smt^ videlicet veiini o! 
yAp SrSfpamot usque ad capitis lineBi^ orationiB «sse 
digressionem , facere non poBsomus, qnin rotavn* cap, 
21 ad roiavra cap.SO revocemus^ atque utroque looo 
Tocabulum eundem sensum exprimn^ putemus. Se- 
cundum autem locum.sic intelligendum esse omnes eon- 
Bentiunt: loer aieh aber demnaeh den awfgeslellten be- 
weisgtHndea %vfidge Aaa, waa ich behaadelt hahe (nam- 
lich die alten zostande) eo hesthaffea d^dt (wie sie 
von mir auseinandergesetzt sind); der mSchU nicht fehi 
ffehn. Si nunc eadem signilicatione rotctvra cap. 20 
reperimuB, sententiam optimam et claris^am Itt&emuB. 
Thucydides cnim nunc ipsum antiquarum Ciraeciae re— 
rum expositjonem flniit , ad qoaB roitwta respicit ; ne- 
que idem roiavTa cap.21; quod liicquoqoe' ad SIm 
res referendum. est, tam nndDm, ut ita dicam^ usur- 
pare potuit, nisi jam eodem eensu initio cap.20 Ihms 
rotocvra usus fuisset^ ubi, nnlla re interposila, ad 
priora relatum facilius iotelligitur. Verto igitur iintium 
cap. 20 kac ratione : die aUen xaatande famt iek deat- 
nach eo beechaffea (wie i^ sie dargeetellt habe). 
Verba x"'^^^^ Svra non tam arote cum nakaric 
rotavra conjnngo^ sed participii constrBctionem 
cum antecedentibus tauuB connexam babeo. Xnno 
vero animos attendamus ad verba per se: X"^^ 
&rta noiyri rvtftrjpicp mtSreviStn. la bac dicendi ra- 
lioBe, qua x^^^a bvra cnm ric tteAeai composi- 
Inm est, nostra lingua drcaitn 4oquendi ntitur: et itt 
in imug m^ $ie achmeriff, In Terbis 3<a%e»d! JWir — 
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TMIttMat onuMS fere Bihil alhid vident^ «c si Tha- 

oydides qHereretur de fide iacnta «tque argument» 

noD BuKcientibus ^ unde res tettiporum praeteritoni» 

c^;iiMO«ntur; ««(ue ex horum interpretum sententJa 

hec loco a Thueydide exmpla alhta probare putan- 

tiir j quantopere hominam lixpiaia ai^gnnenra turbaTerit.' 

Primo vero diceDdom e^^ ad liujuaDiodi sWitentiwn 

'Fbueydidis es«mpla male spectare^ <(nippe quae ntni 

leqaantur de bistoriae remm depravatione^ sed de erro- 

ribus jam antea longe )idet|ue diffusis, quos homines 

ponmi critica ratiotte adhibita pro veris habeant. Deinde' 

b'ene admonendum est, Thucydidem lioc loco non de' 

puxpxvpime, sed de nnpojpieiS dicere, quoniani tex- 

fx^pm' osurpaliK de d^is intemis , ut. cap. I ; quae 

hujuS' nomiDis sigaificatia hoc loco praecipiie ea re a 

nobis retinenda cst^ quia eadem initiocap.3], qui lociis^ 

ut st^ca demonstratnm estj cum nostro congruit, tam 

ctare iatelligitur. Alii, ut Kriigeras (Seebod. Bibl. crit. 

a, ISSS. p. 8)j hancce nominis reKiiifptov significationcm' 

ankira tenent et pTOttavfi ,jirav ti" scribenles itain- 

terpretantar: es isi in hinstehf anf jme alten zmlande 

sckwierig, hi krsiehung auf jedea pttnkl der reihe nach 

ebw iiierxettgtaiff aa fassen nach (inncm} betveisgr&nden, 

aut vulgarem lectionem servantes : es isl m kitistcht attf 

sie^ sehtfierig, eine &ber%eitgung %u fassea ai^ lauter 

iler reihe naeh oufgesteRfen ietteisgrUnden. Omnes ta- 

men mecnm consentient, hos interpretationes duras at- 

<^e contortas esse. Praeterea autem mibi monendum 

restat, bis exfdicationibns exempla a Tbucydide alUita 

noR accommodari posse. V«rba irorTl i^ rex/ttjpiip 

per se jam priDia Bpe(»e videntur trpectare ad' cArtam" 
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qaandain ocalis propositam ai|famentomn intemonun 
Beriem^ et iiutinm ctp.SO consideraiitlbiis nobis sine 
dulrio in mentem venit^ reapicere haec verba ad oiuiiiK' 
argameui^, quibiu Thucydides de rebue tempomn pra»- 
teritonun judicium samn probavitj cpiaej cum argumen- 
torum «eries hic fimU slt , eptiBHime verbis aat^l 
iSife TEKfitjpieo exprimi potnmmt. Jam vero verbis 
Xa\e7t& Syta relationem demus oportet^ quam alii dare 
non solent. Semper emm opinantur iDterpretes^ Thu- 
cydidi hoc fuisse difficilej qus re imprimis^ utiniliivi- 
detor^ vera Thucydidis senteotia eos fugit. Quod atti- 
net ad initium cap. 21 ^ Thucydtdes in mente hoc loc6 
habuit libri sui lectores, ad quos etiam initiom cap. 20 
spectare inilii est persuasissimnm. Itaque sentenlianim 
nexus perspicuus est. Thucydides, qnum de rebus 
antiquis judicia sua finiisset^ in ea respiciens conscios 
sibi erotj lectores alienissimos a sua ratione historiam 
scribendi difficile eum intellecturos multisque rebus fidem 
abrogaturoB esse, Scripserat enim, ut cuique nostnmi,. 
qui Thucydidem et ante eum historicos legit^ apparet^ 
cum libera arte vera a falsis duudicandL Aperte igitur 
dicitj quid sibi videatur; die alten xualdode faod ich 
demnaeh ao besckaffm (ut ea exposui)^ in bexug avf 
toelche e» freilich achmerig iat, jedem von mir der reAe 
nach aufgeslettten beweiagrvnde • glauben %u achenken} 
Aenn die menachen aind ea %u tvenig gewoknl, iei dem, 
leaa ibnen ala hisloriach HberUefert wirdj grHn^icb prO- 
fend xu verfahrenf aelbat tpo diea so nahe liegt, verem^- 
men eie ee (quod exemplis probat^ tmd trenden eieh 
UiAer %u dem, tca» in dfir eaga fertig daliegt. Boeh 
aher (no eoim cap. 21 optime anteoedotti congmil) 
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mSMe der meht irren, der, den aafgegUUten bemeu- 
frunden avfelge, etch tm dem, tPo» ich behanddt hobe, 
eine aolche meinung bildet (wie die von mir obett ent- 
wickelte)} vnd teeder Ueber ao glaubtj tvie die dichter 
daruber gentngan haben etc. 



p^w^ 



V I T A. 



JSatm sum Zargae, ad ailtam Herqfniam in rfu- 
eaitt BTimsvieensi silae, oimw hujus aaecuU duodeeuM, 
patre GaUidmo Hamdorfer, mafre ex gente Buhtwuui 
prognata. Cum autem paler, qui tnunere melatoris nu- 
laUici (^Markscheider) fimgebaiur, ad idem munua sus- 
dpiemlufn H&ltenradam vocaUw sit, ibi primum ac tene- 
ram aetatem egi, et deinde a decimo aetatis anno gy^ 
naaio Blancoburgensi tradHua sum, «W wi ahuUis Ube- 
ralisaimia el doctrinia mihi veraanti pater praetnatuf" 
morte ahsumtus eat, quod aane dolendum. Praeceptori' 
bus, qui meniem meam evcolere atudebant, Maii^^"' 
gynmasii directori, Wiedemanno, Leopoldo, Bert' 
hanio, Forkio, quantum erudUiottia debeam et gtuf* 
arcUa amoria atque pietalis vinctiUa «wt Ha conjtav^ 
fUerim hoc eHam loco fateri jutat Armo ae^tiis ded«"> 
notto Brunsvigam, ut Collegii Caroliui, qwd '« 
/laret, in dvium manerum reciperer, petUj «4» post eTf 
ditiaais meae data Specimina uaua aum exquiaila diaci' 
pUna virorum gravissimorum Petrii, Dedekinoh 
Henkii, Schleiteri, Emperiu Quo in Coaeffl"' 
optime comparato, postquam per atmuum spatium ^*^ 
annt^JUDCCCXXXIIj guo Brunw^ ia exmune nuf 



z..i:,Googlc 



turitalia, quod dieuat, satiafed, in Univertilate iUa 
Georgia Augiuta proreebire magniflco V. O, ConratSo 
pUMtyiiee «A#dti« me dedere exora^e maa. Hic dein- 
9^ eeh^ mtfi^m VV. 00. Car. Oikfr: JUHUeri! 
Taeiti Oerm. et Agric; ThucgdidiB Biatar.} Pia~ 
dari Carm.; Pereii et Juvenalta Satf Gram- 
mat. compar. liaguae graec. etiatinae} Mythologiae; 
Archaeologiae et artium ah aAtiq^ popuUe cuUff 
rwn hiaioriae; Antiquitatum graec.j Artis trag. 
Graec. el Aesch Choeph. V. CL Dahlmanno in 
echolis de^ffietor. German., Hiator. antiqua et 
^««/Of^ FreticMei f.egni conreraioais eperam 
dttiaHt. Necnm.mgenler aadixbamW.ClLHeeakii, 
cujtu ' ieiiignHatem-' atfue hum^iiiatem ■et ego etcpertue 
fttm^y MAtfAtt de Mitt untiqUa et remana et de 
Antiquitatibua roman.} Heerenii de Geogrh- 
phia ac Ethnographiaj W. CU. Jac. Grimmii 
achohe Gemm-Mcaa et l^ikvhii de JSthica chri- 
stiana. Scholis philoaophid* uUerfui V. Ct. Serbar- 
tii logieia et paedagogicia, atque Bohtxii pag- 
cholegieiB. Pra^erea V.Cd. B.»£ievtseh.achoia- 
rum de Platonis RepbL atqfie de Propertii Ostm. 
frequens erjfn.^ Nec mm sodalium societatit philoiogieae, 
em praeest' Car. Odofr. MvMer, V. (Z, coetua mihi 
_2_. — , ^ 
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" -■' Thneydates^-Beos' ad res 'humdnaa non tnut- 
ttim valere aiiftte ifiin dmnant at Amimm »tuttim 
secerttendem eate Judkarif. 



. .\ . Tlatcydidgf. in jnvoenao. nonmttla /attortae 
argvmenta ila prpfert, ut tmtu/uistima monumenfa 
ac fieatimonia nimis ab eo neglecta ease appareaf, 

m. 

''' '^ Tkucydides ^uemadmo^m in n», guae anie 
ejut tempwu evenerant, nera dieerevolvU et po- 
tmtf ita in ^beUo Peloponnetiaco ne^ue AtKe— 
niensiufn ne.qtte Peloppnnesiorum cMpif^"* 
eal. .,,;..-. 

■.-■■■:.. IV/ 
HerodoiM pamm critica roAdn^ IMoriaw 



■ ' . ' Jun. JuvenaHt poita tatiricu» ah A. Pei-»io 
Flaeto loage Mtperaiur, 



In Helote» Spartani non lantaiti taevUiim 
adliSniermit, quantasu piurimi putanf. 

vn. 

Pax ab Antalcida facta (Ol. 98, t) masmm 
fuil Qraedae beneficium. 



m 
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vav/iaxia tt ita\mtAiTi «^ ftf^uf. Et si pu^ uu^ 
iyydtara loG vOf rpdxov leginnia^ genitivuB ip6m)i 
non pendet e superlativo iyyinata, sed enirtJoite ut 
jectivi iyyis. Nec i^tur me offendere potuiaset, ■ 
Thucydides ecripflisset o{ KopirSftoi ap&ioi lav 'M 
XiTroM' retvirtfy^OaS^m Xiyavrat. Attamen smiilia noih 
nanquam occommt, de quidus cf. Bfotth. G. p, 851 
$.458 not 

CAP.XVn ;/)I yap kv SvxsKif ixi tiX^ien 
iXiipijSav SwdpetoS." 

Hoo yap moltifarie declaratimi est. SchoL^qr 
ante haec verba supplendam esse dicit brevem Benltn 
tiam^ hanc fere, nm loqmr tamen hiC} B. exe^ 
tamen Siciliae tyrannos, hi enim etc.^ nunquam asseu 
tiam^ quia haud libeatissinie verba suppleo neque Thu 
cydides huno sensum exliibere voluiL Nec magis i 
probandum est^ quod MehlhomiuB (Ann. Jahn. phiLl] 
4. p. 405) proposuit^ qui superlativum propria notioDi 
ut quasi fastigium seu Umitem, quem potentia oroniu 
horum tyrannomm non excesserit^ significet^ accipiei 
dum esse dicit^ ut sententia sit: namque eo uague, 41 
SicUiae bp-annorwin, reliquorum poientia non progren 
est Sed Thucydides eo non dicere vultj reliquos t; 
rannos potentes non esae factoa. Cf. ad nostnun V 
com PoppOj qui cum SchoL consentit. Maxime lai 
dinda ea fwet Bententla, qua yicp cum sequentib 
verbis id iodicaretj quamobrem Thucydides . {voxime a 
tea nominllos tyraimoB} qoi «liis potentiores faeti essi 
exoepisseL Attunen fauic eUam sententite obstat \ 
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: iKaOtote. Ex quibus cauBis , Thneydidem id 
Bse acceperim: h/rmari Mpya dRi6\ayay 
Ha eaect^tU, tfuae a singuie quoque eontra vkmoB gesta 
»mtni, nmt perfecerunl, ideoque potenliam exteneam aibi ae- 
"^wtirere ttoti pohierunl; nam Sieiliae tyranm prae reli- 
^mia longieoime polenliam auam amplificarunt , eoeque 
nHUiominuo loca lantum circmnjaceniia imperio tenmaee 
t eat. 



Cap.XXX „Tit A«iv o&f iraXmic toxetvta e5- 
/Oov, x<>^eird! Swa ncBfx\ iSijs ttxfujpiqj m- 
0teOa6t.^' 

Variis sane modis huc usque ab interpretibua haec 
veiha expIanaDtur. Equidein diligenter perscrutando 
sensum ex iis faausi^ quein esse rectissimum milii per- 
saasum haheo. Itaque cum deinde Popponem et Goel- 
lerom idem fere mecum sensisse viderem valde laeta- 
tns eram. Quamobrem non indignum videbitur, quo- 
niam, non prorsiis mecom consentiont et mea sententia 
inservitj nt illonrai dicta magis illustienturj si virorum 
doctorum jodiiGio inlerpretationem meam tradam. 

Haeo verba^ quibuacum post digressionem non 
brevem sequentis capitis initium. cohaerere cuique ap- 
paret^ multas variaeque emcndotiones^ conjecturas, 
nqdicatiaoes procreavenmt^ quarom tamen nuUa plane 
nuhi satisfecit. Sed bio enumerare eas singulasque re- 
Cellere longum est; in mea autem enarrationej occa- 
•ione oblata, quaedam ex iis attingam. In hac enun- 
ciatione plurimi totavta ita iDtelligere videntur^ ut arote 
Gmn ^oAesd! Ayk cobaet«at, et ut eo magiji deBnia- 
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tar. Sed qiwd' &ttinet ad imtiani sequenUi capltte-'^ hic 
etiam rmaCTa nobis oDourrit; atqae nbi nobisoum' re- 
putunug^ omma^ <|uae Murata siuit^ videlicet vcvIm of 
yip Sv^pemoi usque ad cepitts linonj «ratioDis esse 
digressionem , facere non possnmus, qnin ■toimrta oap. 
Sl ad totavra cap. 80 revocemus, atque ufroque loco 
vocabiilum eundem sensnm exprimere potemtiB. Se- 
cundum autem locumsic intelligendum esse onmeaeon- 
sentiunt: wer eich t^er demnach den aufyeslelUen be- 
aeUgrundea zwfol^e daSj was ich behandelt habe (iiam- 
liiA die aiten zustSnde} »o baehaffen denkt (wie ste 
von mir auseinandergesetzt sind), der tnachte mcht fehl 
gehn. Si nunc eadem significatione loiavta cap. SO 
reperimus, sententtam optimam et (^anssinam habemus. 
Tbucydides ciiim nunc ipsnm antiquarum Gfaeciae re- 
nun cxpositionem fiolit, ad quas toiaOta respicit; ne- 
que idem totavta cap.21j quod liio.quoqae' ad iUas 
res referendum est, tam nudum, ut ita dicam^ usor- 
pare potuit , nisi jam eodem seasu initio cap. SO Imo 
toiaOta U8US fuisset, ubi, nulla re interposita^ ad 
priwa relatum fadlius inteUigitur. Verto igitur initiua 
cap.20 hac ratioae: die fdlen zttatdnde ftmd ieh dem- 
nach BO beschaffen (wie ich sie dargeetellt hsbe). 
Verba Xf^^^t^ Svva non tam arrte oum naKati 
rotauta conjungo, eed participil cwistniclionem 
cum antecedentibns laxius connexam habeo. Timiy 
vero animos attendamus ad verba per se: ;);a^i 
Syra ncarti taqtrfpita mtSttv6at. In hac dicendi ra- 
ttone, quft jcaXor^ Si^a cum t& itaXat^ composi- 
tom est, nostra lingua circuitn loquendi otitur: m iit 
in Uwig mif tie echwierig. Ir Teriiis j^oAeird Svia — 
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MtdrtuHen onueB fere nihil aUud vident^ «c ei Thu- 

tjydides qBereretur de fide incerta - «tque argumentis 

DOn 8uf ficientibus j uude res tettporum praeteritortH» 

c^fiwscMitur; al<(ue ex tiorum ititerpretum sententia 

hec k>co a Tfaueydide ezempla aiUtJi probare putan- 

tiir^ quantopere hoadnain dxptaiet argWBenta turbaTerit' 

Primo vno dicendum est^ ad hujnsmodi sententiam 

Thueydidis ^empla male spectare, qoippe quae non 

leqnantur de historiae rerum depravatione, sed de eiro- 

libus jam antea tonge l^deque difiusis^ quos homines 

pamm crilica ratione adhibita pro veris liabcant. Deinde' 

b'ene admonendum est^ Thucydidem hoc loco non de- 

ftapTvpiotS, 8ed de Tt>i/iT}piotS dicerej quoniam fex- 

ft^pun' usurpab» de eaoBis ioternis, ut. cap. I^ quae 

hujos neminis sigiiificatio hoc loco praecipiie ea re a 

nobiB retinenda est^' quia eadem initio cap.Sl, qui lociis^ 

nt supra demonstratam est, cum nostro congrutt, tam 

chu^ latelligitur. Alii'j ut Krugerus (Seehod. Bibl. cri(, 

a. IJfiSS. p. 8), hancce nomiuis nxju^iov significationcm' 

aoano teneot et frvaavtt .^irav rr' scribentes itain- 

terpretanbir: es iel in hinsiekt avf jme alten %ustande 

tclttviengj, in besiebung auf jedm pttnkt der reihe naeh 

eine v,6er%engmig %u fassen nach (asasm) betveisgriatden, 

aut vulgarem lectionem servantes : ea ist in kinaieht auf- 

sie achmerig, eine uber%eugaag %u fassen auf lauter 

der reUte natk antfgesteUten beteeisgrHnden. Omnes ta- 

men mecura consentient, haa interpietationes duras at- 

que coatortas esse. Praeterea sutem mihi monendum 

nstftt , his explicaliaiubns exempla a Thucydide allata 

noii acconunodari posse. Veiia narA i£^ isxnrfpiip 

fet se. jam prima epecie videntiu' 'spectare ad' cerlam" 
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quandam ocolis propmriMni w^mentDmn intemoram 
seriem^ et uutinm cap.SO consideraDtlbi» nobis sine 
dubio in mentem venttj respicere haec verba ad omnMi 
argumenta^ quibuB Thucydides de rebufi temponm pnte- 
teritorum judicium suum probavit^ qoae, cum argumeB- 
torum series hic finiU sit , aptisBime verbis ffoFT) 
i&TJS rexfojplo) exprimi potoerunt. Jam vero verbis 
XaXtn^ Svta relationem demus oportet^ quam alii due 
noQ solent. Semper eiaia opinantur interpretes^ Tbu- 
cydidi boc fuisse difflcile; qua re imprimtSj utmiliivi- 
detuTj vera Thucydidis sententia eos fugit. Quod atti- 
net ad initium cap. 21 , Thucydides in mente hoc loc6 
habuit libri sui lectores^ ad quos etlam initium c^. 20 
speclare mihi est peisaasissimam. Itaque sententiBniin 
nexus perspicuus est. ThucydideSj quum de rebus 
antiquis judicia sua fiDiisset^ ia ea respiciens conscios 
sibi erat^ lectores alienissimos a sua ratione historiam 
scribendi difflcile eum intellecturoB multisque rebus fidem 
abrogaturos esse. Scrqiserat enim^ ut cuique nostrunij. 
qoi Thucydidem et ante eum historicos legit^ apparet, 
cum libera arte vera a falsis dyndicandL Aperte igitur 
dicitj quid sibi videatur: die alten %iulande faad ieh 
demnach eo heschafen (ut ea exposui}, in besug axf 
nelche ea fireUick schtcierig iat, jeiem von mir der rtAe 
nach aufyeaUUlen beweiegrunde . glauben »u echenken} 
den» die meruchen sind ea au wenig geteohnt, hei dem, 
waa ihnen als hiatoriech uberUefert wirdj grundHch pru' 
fend su verfahren; aeliet u>o diea ao nahe Uegt, versatf 
men eie ee (quod exemplis probat) und wenden ctnt 
liAer %u demj, wae t» dpr aage fertig daliegti Doeh 
aber (sie eoim c^i. 21 optime anteoedttrii conpvit) 
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mSehie der tUcht irren, der, dm at^gea^tm beweU- 
grimdm %ttfolye, aich von dem, waa ich behandelt habe, 
eiae tolche memang biidel (wie die Ton niir obcD ent- 
wickelte^j tmd tteder ^ber to ^aubl, wie die dicbter 
daruber geetmgm habm etc. 
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jyiattu aum Zorgaej ad ailvam ffereyniam m At- 
catu Bnmavicenei silae, anno hujus aaecuU tbtodeciiu, 
patre GuUielmo Hausdorffer, malre ex gettte Hubniam 
prognata. Cum autem pater, ^ui munere metatoris m^ 
tallici (^JUarkscheiderJ fitngebalur, ud idem munua su»- 
cipiendum HHtienrodam vocatua sit, ibi primam ac tatS' 
ram aelatem egi, et deinde a decimo aetatie anao ggm' 
naaio Blancohurgensi tradiius sum, uH ia siudiis tibe~ 
Taliasimis et doctrinis miki veraaali pater praemattirm 
morte abaumtus eatj quod aane dolendum. Praeceptoru- 
bua^ qui menlem meam escolere studebanlj Miillero, 
gymnaaii directori, Wiedemanno, Leopoldoj Berk- 
haniOj Forkio, quantum erudiiionia debeam et tfuam 
arcHa amoria atque pietalia vincuUa cum Os conjuncta» 
fiterim hoc eHam loco fateri juvat. Anoo aetatis dedmo 
aano Brunavigamj ut Collegii Carolini, quod ibi 
floretj ia dvium numerum reciperer, petH, «At poat erw- 
ditionis meae data fpecimma uaua aum exquisita diaei- 
pliaa virorum graviasimonm Petrii, Dedefcindi, 
Henkii, Schleiteri, Emperii. Quo in CoBegia, 
optime eomparato, poatquam per anauum apatium vixi, 
aaao^\MDCCCXXXlIj quo Brvaamgae nt t 
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turitatiBj quod dietmt, mtitfiei, tn Umeertiiale ilia 
Georgia Auguata prorectore, taagn^co V. C3. Conradio 
pUMo^ae atudiu me dedere exort^ tum. Bie dein- 
ttefia aeheHe Mfirfiii.yV. CO. Car. Odofr. M&lleri! 
Taciti Germ. et Agric.; Thuapdidis Biolor.}- Pin- 
dari Cam.; Peraii et Jutenalia Sat} Gram- 
mat compar. linguae graec. et latinae; Mgthologiae; 
Jlrchaeologi'ae et drtium ai oAtiqiUi popuUe culta- 
rum hiaioriae; Antiquitatum graec; Artia trag. 
Graee. et Aeach Choeph. V. d. Dahimanno m 
schotia de^Histor. Germnn., Hiator. anliqua et 
t(**tor. JFraHc4fci r.egui eonveraivnia itperam 
<Ai&aKi» JVecnm. Migenler mAlMmi VV.CU.H»eohii, 
eoJiu'beiiignilatematpie htmitaiilateiH -it ego «cpertaa 
s«*y MtoAtt d0 Mitt igntiqUa et romana et de 
Antiquitatibua roman.; Heerenii de Geogrti- 
phia ac Ethnographia; W. CU. Jac. Grimmii 
sckota» GerwaiHcaa ^ I.i>tekii de JSthiaa chri- 
sliana. Scholia philoaophicia iaterfui V. Ct. Herbar- 
tii logieia et paedagogicia, atque Bohtxii pag- 
ekotogieia. Praelaea V.Cek B.»£ievtaehMhola- 
rtfm de Platonia Repbk atqjm de Properlii Oarm. 
frequena «nJpn, Nec non aodaUum aocietatia phHologieae, 
ad praeeat Car. Odofr. MuUer, V. Cl., eoetua mihi 
1 fttL 
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■■' Thtcydm€s'^Deos' ad res itumdnaa non fnut~ 
ttm valere aitftte vim dmnani' ob h&nmam studuB 
secernendam- e9»e JntUeaat. 

■■■■ ''-,-.<.'. ■■ U- . 
_ .V . T^icydidj^f^, _m jtrooemo, nonmdla hisioriae 
argumenla ila profert, ut anfiquissma mmumenfa 
ac fetHmonia nmus ab eo neglecla esse appareaf. 



''■■'" Tkueydides tfuemadmodum in na, quae anie 
eju» iemporu- evenerant, vera dusere vobiU ei po- 
tml, ita m ^beHo Peloponnetiaeo ne^ue Ath.e~ 
niensium ne,que Peioponnesiorum c.Hpidus 
«*'■ > . ■; •■:. ■ 

.. IV. 
Heredoius' parum criiica raham bisforiam 
traetavtt. . 

■, V. 

- - ' Jun. JueenaHs poSta satirieus ab A. Persio 
Fioeto loage supenUta: 

VI. 

/n Belofea Spariani non tantam saeviliam 
adMbtterwit , ^antam pturnni pniant. 

VU. 
Pax ab Antalcida facta COl- 98. tj magmm 



t Crraeciae bene/ieium. 
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